
Lesson A  # 8    

Rämulu Gajaväòa, Saàskåtaà Teacher 

 

Application of 4th declensions of nouns & pronouns  

(Dative,  for, to) 

Nominative 1st declensions Dative 4th  declensions (for, to) 

A h m !  aham  = I       m ým ! ,  m e mahyam,  me = for me  

T vm !  tvam  = You      tu_y m ! , te tubhyam, te = for, to you 

s>  saù  = He       tSm E  tasmai  = for, to him   

sa  sä  = She       tSy E   tasyai  = for, to her   

ram >  rämaù  = Räma      ram ay   rämäya  = for, to Räma   

h i r>  hariù  = Hari      h ry e  haraye  = for, to Hari 

gué >  guruù  = Guru      gurve gurave= for, to Guru 

sI ta  sétä  = Sétä      sI tay E  sétäyai  = for, to Sétä   

devI   devé  - Devé       deV y E  devyai  = for, to Devé   

 

x a t v >  x a t v >  x a t v >  x a t v >  dhätavaù = Verbal roots,            i ³ y a p d a i n  i ³ y a p d a i n  i ³ y a p d a i n  i ³ y a p d a i n  kriyäpadäni = Verbal forms,     
Verbs  (singular ,  present tense).    

o n !  khan  = to dig,      o n ai m  khanämi = I dig (1st p sing.) 

k«N t!  kånt  = to cut,      k«N ti s  kåntasi  = You cut (2nd p  sing.) 
o adœ  khäd  = to eat      o adi t  khädati  = eats (3rd p sing.) 

g[ !  gaë  = to count      g[ y i t- te  gaëayati-te  = counts   

gC D œ  gacch  = to go      gC D i t  gacchati  = goes (3rd p sing.) 

gay !  gäy  = to sing       gay i t  gäyati  = sings (3rd p sing.) 

i j º!  jighr  = to smell      i j ºi t  jighrati  = smells  (3rd p  sing.) 



% d a h r [ a i n   % d a h r [ a i n   % d a h r [ a i n   % d a h r [ a i n   udäharaëäni  = Examples 

 

 Nominative Dative case  Accusative  Verb  

1. n &p >   sevkay     ) l<     y C D i t 

 nåpaù    sevakäya  phalaà    yacchati     

 The king  gives a fruit to (for) a servant. 

n &p >   sevka_y a<   ) le    y C D i t 

nåpaù  sevakäbhyäà  phale   yacchati 

  The king  gives two fruits to (for) two servants. 

 

n &p >    sevke_y >   ) lai n    y C D i t 

nåpaù   sevakebhyaù  phaläni   yacchati 

The king  gives fruits to (for) the servants. 

2. bal>    A Úay     ¢ am <    gC D i t 

bälaù   annäya   grämaà   gacchati 
A boy goes to the village for food. 

balaE    A Úay     ¢ am aE    gC D t> 

bälau   annäya   grämau   gacchataù 

Two boys go for food to two villages. 

bala>   A Úay    ¢ am an !    gC D i N t 

bäläù  annäya  grämän   gacchanti  

The boys (pl.) go to the villages (pl.) for food. 

 

3. van r>   ) lay    A aïm <   gC D i t 

vänaraù  phaläya  äçramaà   gacchati  

 A monkey goes to the hermitage for a fruit. 

 

 



van raE    ) la_y a<   A aïm aE   gC D t> 

vänarau  phaläbhyäm  äçramau   gaccùataù  

Two  monkeys go to two hermitages for two fruits. 

van ra>   ) le_y >   A aïm an !   gC D i N t 

vänaräù   phalebhyaù  äçramän   gacchanti 
The monkeys (pl.) go to the hermitages (pl.) for fruits (pl.). 

4. xi n k>   y ackay    vô <    y C D i t 

dhanikaù   yäcakäya   vastraà   yacchati  

Rich man gives cloth for a beggar. 

xi n kaE   y acka_y a<   vô e   y C D t> 

dhanikau   yäcakäbhyäà  vastre  yacchataù  

 Two rich men give two clothes for two beggars. 

xi n ka>   y acke_y >   vô ai [   y C D i N t 

dhanikäù   yäcakebhyaù  vasträëi  yacchanti  

Rich men (pl) give clothes(pl) for (pl) beggars.  

 

 

Fourth declension   ( dative) case endings are used for  divine 

names or salutations. Examples: 

    

ram ay  n m >  rämäya namaù =  Salutations to Rama 

k«: [ ay  n m >  kåñëäya namaù =  Salutations to Krishna. 

A C y utay  n m > acyutäya namaù = Salutations to Acyuta. 

A n N tay  n m > anantäya namaù  = Salutations to Ananta. 

gaei vN day  n m > govindäya namaù   =  Salutations to Govinda, 

i z vay  n m > çiväya namaù   =  Salutations to Shiva.  

    



à î a >  à î a >  à î a >  à î a >  praçnäù = Questions 

Translate the following sentences into Saàskåtam 
 

1.  Kåñëa goes for a fruit.  (Kåñëa, fruit in singular, dual and plural)  

2.  The boy comes for food.  (Boy in singular, dual and plural) 

3.  The king goes to hermitage for water. (King, hermitage in singular, dual & 

plural) 

4.  Räma goes to the servant for food.  (Servant in singular, dual and plural)                                                           

5.  Traveller goes to the village for a cloth.  (Traveller in singular, dual and 

plural) 

6.  Traveller goes to the city for a clock.  (Traveller in singular, dual and lural) 

7.   Salutations to gurus (pl.). 

8.   Salutations to holy sages (pl.). 

9.   Salutations to the feet of Gurus.     

    

x a t v >  x a t v >  x a t v >  x a t v >  dhätavaù = Verbal roots 

y C D œ  yacch  = to give, y C D i t  yacchati  =gives,  gC D œ  gacch  = to go, 

gC D i t  gacchati  = goes,    

    

z B d s <¢ h >  z B d s <¢ h >  z B d s <¢ h >  z B d s <¢ h >  çabdasaìgrahaù = Vocabulary. 

n &p >  nåpaù  = King,  sevk>  sevakaù  = Servant, ) lm !  phalam  = Fruit, 

bal> bälaù = Boy, A Úm ! annam = Food, ¢ am > grämaù   = Village, A aïm > 

äçramaù = Hermitage, van r>  vänaraù  = Monkey, xi n k>  dhanikaù  = 

Rich-man, y ack> yäcakaù = beggar, vô m !  vastram  = Clothing or 

Cloth,  i và > vipraù = Holy sage,  n grn !  nagaran = city,," qI  ghaöé ($ -

karaN t z Bd> é-äränta) çabdaù)= clock  

 

 


